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Company Outline

Company Name:
Beijing Hebis Culture & Communication Co., Ltd
(popularly called “HEBIS”)
Established Date:
Nov. 18, 2004
Company Address :
Room 526, JinOu Bldg., 2-1 AnZhenLi, ChaoYang Distric t
Beijing City, 100029, PRC
(tel) +86-10-6443-9775 (fax) +86-10-6444-9830

(email) hebis@wanshi.net (web) http://www.hebis.com.  cn/
Cherished Motto:
' | True knowledge is when one knows the limitation of

one’s knowledge. (Confucius)




Scope of Service

Language Translation:

Written Translation

Simultaneous Interpretation and Consecutive Interpr etation

(English, Chinese, Japanese, Korean, German, French,  Spanish, etc.)
Rental Equipment:

Simultaneous Interpreting System (BOSCH infrared wi  reless)

Conference Equipment

(Audio Components, Video Components, Lighting appara tus, etc.)

Conference and Event Planning:
We can:

Design invitation mailings and plan a marketing cam paign,

Provide advice on agenda development, speakers and timings,

Help you to locate the ideal venue or series of ven  ues,

Create an associated exhibition area and liaise wit  h exhibitors and sponsors,
Organize receptions, gala dinners and entertainment,

Recommend professional hosts and facilitators, etc.




Actual Performance

Simultaneous Interpretation:

Dignitaries-attending Conferences and Events,

2008 Olympic-related Conferences and Events,

APEC-related Conferences and Events,

International Forums, Summit Meetings, etc.




Actual Performance

Written Translation (Award-winning Pieces) o I

2008 International Children’s Day of Broadcasting

Internaticnal Children's
Day of Broadeasting

“Sound of the Nature” sponsored by China National
Radio and translated by HEBIS.

2008 Asia-Pacific Institute For Broadcasting
Development (AIBD)

“A Golden Monkey named Bold” sponsored by China
“National Radio and translated by HEBIS.

2007 Asia-Pacific Broadcasting Union (ABU)

“Fragrance”, “Sound of the Nature” and “16 Seconds
— To Live or To Die” sponsored by China National Radi o and

translated by HEBIS.




Actual Performance

Written Translation (Translated Books)

“Questions and Answers about the Yellow River”

Written by Li Guoying and Translated by HEBIS

“Partnership and Global Supplying Train”

Written by Rob Van Tulder, etc. & Translated by HEB IS
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“Radio for Children in China”

Written by Xiaoyu and Translated by HEBIS

““Beijing 2008 Olympic Games Core Graphic Basic Usag e Manual”

“Beijing 2008 Paralympic Games Pictogram Usage Manual S e
CHILDREN

IN CHINA

- Written by 2008 Olympic Games Organization Committe e

Translated by HEBIS




Actual Performance

Rental Equipment:
For example: 2008 China-Chile Economy & Trading Coop  eration Forum
(Simultaneous Interpreting System, Audio & Video Co mponents,
Lighting Apparatus supplied by HEBIS)
Conference and Event Planning:
For example: 2007 Search Engine Marketing Conferenc e & Expo
(Co-hosted by HEBIS)
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Actual Performance

For details, please see:

http://www.hebis.com.cn/
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Thank you.




